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XII—XVI ղդ. Հայոց բանաստեղծության մեջ ձևավորվում ու զարգա-
նում է գաղափարական և ոճական տեսակետիքք միասնական փոքր ժանրա-
յին ձևի մի շերտ՝ հայրեններ, որոնք ա վան դա կան ո ր են մեկ անձի են վերա-
գրվում և որոնց պատկանելությունը շի ճշտված մինչև օրս։ Դրանց գոյու-
թյունը, անկախ հեղինակային անորոշությունից, անսքող գրական փաստ է 
այն դբոլ]թի օգտին, որ պաշտոնապես ընդունված, ղրավոր գրականության 
րնղհանոլր հունից դուրս զարգացել է ժողովրդական ոդոլն հարազատ բա-
նաստեղծություն, որում ժողովուրդն ազատ ՛է եղել իր ընտրության մեջ և' 
բովանդակության, և՚ ձ՛ևի տեսակետից։ 

Այդ ժամանակաշրջանում և մահմեդական, և քրիստոնյա աշխարհում 
բուռն զարգացում էին ապրում փոքր ժանրային ձևերը, որոնք պատասխա-
նում Էին ժամանակի հրատապ հարցերին: Դրանք հաճախ հանդես էին գա-
ւիս ոչ միայն որպես ինքնուրույն ձև, այլ ն ա՛ն՝'շաղկ աւպվա ծ զրույցի, պատմ-
վածքի ընղհանուր հենքին։ ՛Ա. Մնա ցական յան ը նշում ՛է, ո,ո հայրենների 
մի ճյուղը, որ հայոց մեջ կաֆա է կոչվում1 (այստեղ հայտնի if կաֆա-դա֊ 
ֆիե՝ հանդ ա րա բերեն-պա՛րսէք ե բեն անվանումը, որն արվեն իսկ մտածե[ու 
տեղիք է տա՛լիս, թե ՛կաֆան երր ամենայն հավանականությամբ ժողովրդի 
մեջ մեծ շրջան ա ռութ յուն են ունեցեք և այն if՝,/ ռ> մեկ քեգվով) ՛մուտք է գոր-
ծեք նաև հայոց արձակ։ Համանմա՛ն եքէևոլոթ XIII—XIV դղ. տ՛եսնում ենք 
պարսից գրակ ան ո I թ յան մեջ՝ Ս ա ա դիի, նախ\շաբիի և այ/ող и տ եղծ ա գո րծ ու-
թսուններում, երբ քառյակր, բեյթր ՛կամ ո ա՛ն՛ս՛ и տ ե դձ՝ ական հասովածր 
(ղս.\Գե) շաղկապվում են շրջանակավոր արձակի զրույցի կամ պատմվածքի 
հե՛նքին, լրացնում կա՜մ հաստատում դ՛րա գաղափարական բովանդակու-
թյուն ր։ 

Որոշակի հայտնություն կլիներ հայ քնարերգության զարգացման պատ-
մության համար, եթե XII — XMI դգ. մեզ հասած հայրենների հստակ ձե-
ռագիր ապացույց ուն՛ենայինք: Սակայն ցավոք, Հայրենների ամենահին ձե-
ռագիրը դակիս է XV—XVI դո., հան դա ման ք, որ մեղ գրկում է ամուր կր ո-
վաններից՝ հա ւրեններհ ձևավորումը տանհվ ավելի հետ, ճի՛շտ այնպես, 
ինչպես Օմար Խաւամին վերադրվող ք ա ո յ՛ա՛՛յ՛ն ե ր ի ա,մենահին ձեոաղրերր, 
որոնց առկա յո I թյուն ր Л'V դսւոիr//If ս՛կսվում։ Սակաւն այս պարագայում որո-
շակիորեն հայտնի է Խա/ամի անձի հավա ստի ու ffj.ni նը, նրա կյանօի և գոր-
ծի դա րաշրջան ր (XII ՛ ի ) , ինչպես նաև նրա փի քիս ч վւ ս։ յակ ան երկերի գոյու-
թյունը, որբ հնարավորում յուն ՛է տաքիս Համեմատելով քառյակների ե 
տրակտատների գաղափարական րն՚ղհ անբ ու թ յոլնն ե ր ը, ինչ-որ չափով ճ բշ-
տեք հիշյա՚ւ քառյակների պատկանելո№/ոլնր։ 

Ըստ Տևկանրի արած հայտ՛նության, Նահապետ Քուչակն ք հայոց դա-
սական հայրենների շարքի հեղինակր, որն ապրեք ք XVI դ., Վտ и պո։ րակ ա-
նի Տոսպ գավառի Խաոակոնիս գյուղում և հայտնի է որպես աշրղ Քուչակ, 
o r վ ա ր պ ե տ Քուչակ»։ 

1 Տե՛ս Հայ.րձն՝նեվ1 (ա յսուհե՚տև՝ Հայբեններ), աշխատասիրությամբ Աս, Շ, Մնացական֊ 

քանի, Երևան, 1995, է[ 12։ 



Հայոց և պարսից միշնաղարւան խնարերգութ յան Համեմատական պոե՛տիկան 

Այսօր հա յրեննե րի համահավաք տեքստի2 հետ առաջին ծան ո թո լթ • ունն 
իսկ yniig է տայիս հայրենների բազմաբովանդակությունը և լեզվաոճական 
որոյ ա ա բաշերս։ ո ։թ յո ւն ը ։ Ղրանը տարբեր շարքերը արտացոլում են տար-
րեր սոյյիս-յական ոլորտներ, քաղաքային արհեստավոր խավերի հետաքըր-
քըրոէթ յոլն ե տերմին աբանոօթ յո ։ն, կենցաղային երևույթնե ր, զարգացող քա-
ղաքների պայմաններում հոդից կտրվող գյուղացու կենսական որոնումներ, 
երբեմն գյուղական կյանքի հովվերգություն, պանդխտության մոտիվներ, 
խրա աական֊իմ ա ցա բանական, ուսուցողական մտքեր և հայրենի համար 
ամենաբնորոշ սիրային քնարերգու՛թյուն, որի նմուշները ցանկանում ենք 
գարձնհէլ մեր քննու՛թ՛յան նյութը, առանց անդրադառնալու դրանց պատկա-
նեյութ\ան արդեն բաղմիցи քննված հարցին։ 

«՛հեռես X դարից սկսած հայ մատենագրության էջերում իրեն զգացնել 
է տաքիս բանաստեղծության մեկ տեսակ, որը գնալով դառնում է ոլ՚շադրոլ-
\Ծյան առարկա և .ընդունում զարգացման մեծ ծավալ։ Այն սկզբու՛մ հատուկ 
անունով ,չի կոչվում, իսկ հետագայում հայտնի է դառնում որպես «հ ա յրենս, 
կամ «հայրէն»**։ 

Եթե ի նկատի ունենանք, որ հայրե՛նները պահպանվե՛լ են Հովհաննես 
Կրգնկացուց, Ֆրիկից, Խաչատուր Կեչառեցոլց մեզ հասած գրական ժառան-
գության մեջ, որը ՛Ա. Մնա ցական յան ը «անհատականս հայրենների խմբին• է 
ղասում, ապա >պարզ կդառնա, որ Քուչակին վերագրվող հայրենների հետ 
մեկտեղ, դրանք բոլորը Նյրտացոլում են ոչ միայն սո ցիա լ-պա տ մ ական՝ 
տարբեր ժամանակահատվածներ, այլ նաև՝ հեղինակային սոցիալական 
բազմախավ կազմ, որով հայրենը դառնու՛մ ՛էր ա մ ե.ն ա դե մ ո կր ա տ ակ ան ժան-
րային ձևը։ 

Ըստ մեզ, տեղի էր ունենում մի Հետաքրքիր երևույթ, երբ Հանձինս 
հայրենի յուրացվում էր ոչ թե գրական գործր, այ/ ա&Ո ՚ լ ՚ սր : Տվյալ անունը 
մագնիսի նմս/ն իր շուրջն էր Հավաքում ՛բազմաթիվ նույնատիպ բանաս-
տեղծություններ՝ բազմաթիվ հեղինակների կուքմից ստեղծ^վա ծ։ Վերջիններիս 
համար կարևոր էր իրենց ստեղծագործության (հաճախ էքսպրոմտիJ չույս 
աշ՛խարհ գա՛յր և շրջանառության մեջ մտնե՛լը, որում անունը ծառայում էր 
որպես «որակի նշանս։ 'Այսպիսով, բանաստեղծության այ՛դ «տես ակրս դարեր 
շարունակ համալրվում'էր նորա՛նոր տարբերակներով, և որքան շատ .էին այւդ 
տարբերակները, այնքան հավաստի էին դրանց մեծ գործառության ապա֊ 
ցոլյցներր։ Մեզ հասած հայրենների ՛ստեղծեմ ան համար անշուշտ նա խատիպ 
են հս-՚նղիսացել ժողովրդականություն վայելող հեղինակային, անհատ.ական 
արվեստի գործեր, որոնք բազմա՛թիվ կրկնությունների ՚ և նմանակումների 
առիթ են ծառայել։ 

Ովքե՛՛ր ենւ եղե՛լ այն անհատները և որո՞նք են այ՛ն՛ առանձնահատկու-
թ՛յու՛ններն ու անհատական գծերը ,որ ձևավորել են փոքր ժանրային ՛ձևերի 
յուրահատու՛կ «տեսակս, ՛նահապետ Քուչակ, Օմար Խայամ, Մահսաթի խա-
նում և այլն՛։ Նրանք ժողովրդին կյանքի տարբեր էթնո՚հոգեբան ական՛ ո/որտ-
ների և հ ա սարա կ ա կան գիտակցության ձևե՛րի հետ կապող չափանիշներ և 
խորհրդանի՛շն եր էին. Քուչակը՝ աշխարհիկ ապատ ախոհոլթյան, Խայա՚մը՝ փի-
ւիսոփայական ազատախոհության, Մահսաթի խանումը՝ զգայականության 
և այլն՛։ Կատեգորիաներ, որոնց նկատմամբ հակումը համատարած կրոնա-
կան բարոյա զի տոլ թյան հետ զուգահեռ, միշտ գոյատ՛ևել է ժողովրդի ընդեր-
քում։ Հայրեններում ընդգծված չէ փիլիսոփայական միտքը, դրա վախարեն 
նրանց մի մասը հագեցած է բարոյախրատական ոգով։ Կյանքի ունայնու-
թյանը վերաբերող ւիիյի սոփ ա յակ ա՛ն՛ մտորում՛ն եր ը առանձնապես բնորոշ 
չեն հայրեններին։ 

2 Տե՛ս Հայրեններւ 

3 նույն տեղում, է[ 8։ 



124 Ա- Կ- Կողմո;ան 

Օմար Խայամ 

Տեսա տանիքին միայնակ մի մարդու 
Որ ոտքով Հարվածում էր ոլ ճզմում կավը (Հողը), 
•՚Աւդ կավը (Հողը) մարդկային ձայնով ասաց. 

Բնակիչ (այս կյանքի — Ա. Կ.), ինձ նման, շաս։ Հարված ես ստանալու 

Հայրեն 

ՄաՀալոքս ի վար կուզի նայ տեսայ Հոր գան՛կ մի պառկած. 
Ոտօքս ալ թապալ տըւի դարձավ ու պատասխանեց. 
Յետ գնա, կտրիճ շըփացսւծ էրէկ քեզի պես էի 
Այսօր զիս այս Հալս է ձըգած&: 

Օմար հա յամ ը կյանքի և մահվան Հակասությունն ու դիալեկտիկան ար-
տացոլող մի ամբողջ Հարք ունի, որտեղ նյու՛թական աշխարհի Հավերժու-
թյան գաղափարի խորքի վրա ընղւքծվում ՝է մարդկային կյանքի ունայնու-
թյունը։ Այն իր գեղարվեստական լուծումն ստանում Խայամի սիրելի 
«Հերոսի»՝ արՀեստավոր-բրոլտի գործունեությամբ, որը ոմանք արձագանքն 
են համարում դիցաբանական Դեմիուրգի (Հունարեն՝ արՀեստավոր), որն 
իր ձեռքերով էր ստեղծում ամենայն ինչ։ IԱյդ քառյակները այն аտեսակ-
ներն» էին, որ Հավաքվում էին Հենց Խայամի անվան շուրջ։ Մեր կարծի-
քով, վերը նշված քուչակյան Հայրենը, որը չի Համապատասխանում Հայրեն-
ների ոգուն և Հազվադեպ մի օրինակ է մ.եզ հասած ՛Հայրենների մեջ, խա-
յամ յան քառյակների նշված շարքի մի տարբերակն- է, մեկը այն Հարյուր-
ներից, որ շրջում էր ժողովրդի մեջ, Խայամի անվան տակ՝ անրնդՀատ տա-
րափոխվելով և նորերը ծնելով։ Եվս մի փաստ, որ Խայամի և Քու\չակի ան-
վան տակ շրջում էին հատկապես ն՛րանց կ ե՛ն и ա վ։ի լիսո փ ա յոլթ յոլն ը կամ 
ոճը նմանակող քառյակներ և Հայրեններ։ Եթե• ելնենք ժամանակակից / / « 7 ֊ 
վա ոճաբան ութ յան այն ըն՚ղՀ ան ր ա ց ում ից, թե որքան ցածր է օգտագործվող 
բառի Հաճախականությունը, այնքան ա վԱլի ուշ շրջանի է այն պատկա֊ 
նումապա կտեսնենք, որ «գանկը}) Հայրենների ՀամաՀավաքոլմ Համար-
յա թե չի Հա՛ն դիպում, այն դեպքում, երբ կան բարձր Հ աճա խ ական ո ւթ յոլն 
ունեցող բառեր, օրինակ՝ մանչ, մանչուկ, կտրիճ, տղա, ճւէՀար, կտուր, շա-
պիկ, ծոց, պագ, մաՀալ\և այլն։ Այս դեպքում կարելի է ենթադրել, որ խա-
յամ յան քառյակների :գաղավ։արներն ու պատկերները, Համադրվելով Հայ-
րենի յո ւբաՀատկոլթյան ը, Հետագայում ծնել են Հիշյալ հայրե՛նը։ Рп/որ 
Հետազօտողները Համերաշխ են այն Հարցում, որ Հայրեններր քաղաքա-
յին կյանքի արտացոլում են։ \Այս՜տ.եղից էլ Հարկ է սկսել Հա յրենն ելոյ։՛ հա-
մեմատությունը պարսից պոեզիայի հետ, Հեռանալով ՛նրբաճաշակ, բարդ, 
է/իտար արվեստից և ըն ղՀ ան ր ո ։թ յունն եր փնտրելով քաղաքային բանաս-
տեղծության նմուշների Հետ։ 

Հնարավոր է, ՆաՀապետ Քու՛չակը իսկապես ապրեկ է XVI դարում, Հա-
վաքեք ու գրի է առե՛լ հայրեններ, ղոլ.։յ,ե նաև ստեդծադործել է այդ ժա՚նյւա֊ 
յին ձևով, սակայն արդեն վերը նշված՚ Հանգամանքները ստիպում են կար-
ծեղ, որ փոքր ժանրային ձևերը վաղույյ են ապրել ժողովրդի մեջ և պոետի֊ 
կա՛յի բազմաթիվ տարրեր Հենց այնտեղից են մուտք գրրծՆք մեր տաղասաց-
ների պոեզիա։ Այս ս/արագայում Հենվում ենք Մանուկ ՛Արեղյանի վերլու-
ծական մտքի վրա։ Մեկ առ մեկ քննելով Հայրենները, Համեմատելով ղրանց 
ոեց-եպցի այի ենթարկված տ արբեր ա կն եր ր, նա ցույց է տվել Հայրենների 

4 Ա ա դ Լ ղ Հ լ ,[ ա / ա f t , իարանև ՝,այԼ Խաւս։մ, քհլ կան, 1939, Л" 89։ 

3 Հայրեններ, էք 185։ 

fi В . М. А р а п о в , М, М. Х е р ц , Математические методы в исторической линг-
вистике, М , 1974, с. 3. 
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զարմացումը, նրսնցո։ մ ս.վս ՛եզականության և նորարարության աստիձա֊ 
՛Որ, տաղաչափական առանձնահատկություն ները և զուտ հայկական ծագու-

մը, կա՛դր մ ո ղու] րղակսն երգե հետ, ինչս/ես նս/և այն, որ դրանք գոյություն 
են ունեցեք XVI գ. առաջ՛'։ Հայտնի Է, որ հայրենների տաղաչափությունն 
օգտազործվեյ Է մեր դասականների պոեզիայում, այն ծանոթ Է եղել Նա-
րեկացուն, Շնորհա/ուն։ 

Հա էրենների ե բա ո յա կն ե րի քեդվաոճական ե գաղափարական առանձ-
նահատկությունների քննությունը ցույց Է տաքիս, որ այդ շրջանում արևել-
յան աշխարհում կենսունակ Էին ռամիկ ոճը \և թեմաները, որոնք մուտք Էին 
գործում գրավոր դրականովթյուն։ Տեղի Էր ունենում շրջանառություն, երբ 
ժողովրդական սւսւ եղծ ա դործ ո։ թ յուն ը մտնում Է անհատական արվեստ, մշակ-
վում, հղկվում։ Այդ երեույթր երկու ՛գրականություններում Էլ ստադիալ-տի-
պաբանսւկան Է։ Դրա վաո օրինակներից են հայոց դասական տաղերգության 
մեջ սիրո առաջնության, այն կրոնից վեր դասելու, ինչպես նաև անվիճելի 
ար՚ւեիներր (քաղաքներ, երկրներ J սիրուհուն նվիրելոլ և այլ գաղափարներ, 
որոնք առավել ընդգծված ե՛ն հայրեններում և առավել Էրոտիկ և ՛զգայա-
կան երանդ ունեն։ 

Քո ծոցդ Է ճերմակ տաճար, քո ծըծերդ Է կանթեղ ի վառ, 
երթամ ես ժա՛մկոչ ըլլամ, դամ քինիմ տաճրիղ լուսարարտւ 

Ռամիկ ոճր և թեմաները պարսից մեջ XII դարում մուտք են դործոսմ 
նույնի՛սկ արքունիք , ե արքունական ծրագրային ժանրը՝ ղասիդեն (ներ-
բող) նմանապես ենթարկվում Է այդ նոր ուղղությանը^։ 

Հայոց մեջ տաղերգության [եղվին՝ միջին հայերենին, որն արդեն գրա-
կա՛նության դեմոկրասէաց,ման փաստերից մեկն Է, գումարվում Է նաև աշ-
խարհիկ բովանդակությունը։ I Այն իր արտացոլումը գտավ XII—XIII ղդ. 
Մխիթար Դո՛շի սրամիտ, շարժուն, ժողովրդի կենցաղն ու առօրյան արտա-
ցոլո՚լ զրույց- առակներու՛մ ։ 

Նշված դարերում տ՛արածաշրջանում и ո ցի սՀլ -պատմական այնպիսի ֆե-
նոմենն՛եր կային, որ ավելի Ոլ ավելի միասնական Էին դարձնում այնտեղ 
բնակվոգ ր ո քոր ազգերի ձգտումները, վարքագիծը, ստեղծագործ ողին։ Դրան-
դից են, օրինակ, եղբայրությունները, որոնք սերտորեն կա՛պված Էին արհես֊ 
ս՛ա վ ո րսւ կա՛ն, համքարական կազմակերպությունների հետ և իրենց կա-
ռուցվածքով ու հարաբերությունների մշակված հիերարխիայով (վարպետ֊ 
օսթա՚դ, աշակերտ֊զագերդ) և Էթիկետին ենթարկվելու խիստ պարտավորու-
թյամբ արտացողոլմ ՛էին ֆեոդալական հասարակարգի մոդելը,0» Այսպես, 
հայոց մեջ՝ X I I — X I I I ղդ. զարգացած քաղաքներից մեկում՝ Երղնկայում, 
ղործել Հ մի եպ]բայրություն։ Նրա ան դա մն երի վարքն ոլ էթիկետը կարգա-
վորող կանոնս/դրությունը մեղ է \հասել «Ս՚ա՚հ՚մ ա՛ն ք» անվամբ։ Արժեքների 
չափանիշները՝ մ ե՚ծ ահ ո զո ւ1թ<յո ւն, պա տ՚վախնդրո ւթյո լն, հանդուրժողականու-
թյուն, արիություն, որոնք ձևավորում էին տարածաշրջանի բոլոր եղբայրու-
թյու՛նների անգամների բարոյականությունը, միասնականություն էին ար-

7 Մ. Ա r ե ղյ ա ն, երկեր, հ. Ր, երե ան, 1967, էշ 128։ 

ՏԱ. 3 ո պ ա \ն. յ ա ն, Հայրեններոլ բո*րաս.տսւնը, Փարիզ, 1Ձ40, էչ ICS։ 

0 Այդ են ըույց տալիս մեղ Հասած բան աաոեղձո-լթյուն՚մրցու fJ յոլնն երր Ս ուզա՛նի ի, Ամա֊ 

դի, lb սւ շի զիի և ա л ո ց միշհ, որոնց հաճույքով Հետևել են վերնախավի ներկա յաւյո։յցիչները՝ 

դնահատելով րմրաԽւ, Հաճախ \կոպիտ երդիձա՚նքը, սուր միտքը, Հանգի բարդությունը։ Այդ մա֊ 

սի՛ն տե՛ս Բադի Օլ֊դաման Ֆրու՝նղանֆար, Աո խան վա и ոխ անվար ան, չափk դովոմ, Բ՝եՀր ան, 

1350, Էշ 317, 

10 Հարկ Է նշել, որ այդ ե՛զր այբ արյունների՝ հսԽէկապես «Ախիի» մեշ Էին ներդրավվաձ 

նաև սուֆիզմ ի Հե՛տևորդ դերվիշներ և միժտիկ, \ք1ավւասական աւդադասակարդայնացված թm//-

մաթիվ տարրեր։ 'Սուֆիղմի կապը այդ եղբայրությունների հետ և նրանը ընդհանրությունները 

հետաքրքիր և քիչ ուսոլմնասփրվաձ բնադւսվառ Է։ 



1 2 6 Ա. Կ. ԿոզմոյաՆ 

տ աՀ այտում: Հովհաննես Երզնկացոլ «Մանկտիք, երբ ի Հաց նստիր, ձհնե-
ցեք աղքատք ձեզ ընկերս11 կամ «Ել խաղաղասէրք լինին եղբարքս մեր ի մեջ 
աշխարհի, ընդ ամենայն ազգ մարդկան սիրով առնիցեն զա и ե լ եւ զլսել, որ 
ամե՛նայն ազգէ իմաս՛տունք լիցին՝ մեծարեսցին եւ յի մ ա и տութեն էն շաՀես-
ցին՝ առանց ՀակառակութեանՀայտարարությունները դրա վառ օրինակ-
ներն են: Սելջուկյան կոչվող ողջ и ո ց ի ալ-պա տմ ական և էթն ո մ շա կ ո լՕ ա յին 
ֆենոսենը իր իոլոր րրսևորոււ1'ներով «քրի и տ ոնե ա - մ ւսՀմ ե ղ ակ ան » Համա-
գործակցության սինթեզ էր: «Սովթան Ռոքն-ագ Դինը Բ՚ամաոից պաՀան-
ջու՚մ էր, որ ովքեր ցանկանում են պահպանել իրենց կյանքը, իր աչքի աՈջև 
տրորեն խաչը՝ քրիստո՛նեության խորՀրդանիշը, իսկ քրիստոնյաները երդ-
վում են, որ Անիի տաճարներից դուրս կվռնդեն մաՀմեզականներին, սա. 
կայն այդ բոլորը քարացած բառեր ՛էին՝ Հոգևորականության կողմից թե-
լադրված, իսկ կյանքը Հարթեցնում է խտրականությունը, մարդիկ ձգտում 
են իրար, նրանց մոտեցնում է սերը, Հաղթում է գեղեցկությունը. Հաղթում 
են ընդՀանոլր շահերը»՜1**: Կարծում ենք, այստեղից է զալիս այն հանդուրժո-
ղականությունը, որը բ՛նորոշ է և հայոց, և պարսից քաղաքային պոեզիայի 
նմուշներին։ Դրանք զուրկ են զավանական ՛խտրականությունից և կրոնա-
կան թ եմ աներից ։ 

Եղբայրությունն երը իրենց մեջ ներառու՛մ էին հատկաս/ետ երիտասարդ 
մարդկանց, որոնք տարրեր անուններով էին կոչվում, կտրիճներ (արաբ, 
ֆոլթոլ՚վաթ), Իրանում՝ ջավանմարդ, իսկ հարևան Վրաստանում <։շարաբ-
ներնа էին, «ժամ՚տագմ ցետեն» կամ՝ «գա ուգան եր ը»1* և այլն։ Բոլորն էլ 
մասնակցում էին иЛ տեսական և քաղաքական կյանքի իրադարձություննե-
րին ու մեծապես կողմնորոշում և կարգավորում էին ՛դրան՛ք։ Ինչ խոսք, ա՛յդ 
միությունները հասարակության «ցածր» շերտու՛մ ձևավորվող իրե՛նց ան-
դամներով՝ (արհեստավորներ, ա՛ռևտրականներ, թափառական՛ դերվիշներ) 
պատահական չէին։ Դա и ո ցի ա լ-՝պա տ մ ա կան պահանջ էր, կապված երիտա-
սարդ մարդկանց, քաղաքային տարրերի ակտիվացման, շուկայի դերի բարձ-
րացման, ցեխային-արՀեստավոր խավի ձևավորման, Հասարակության մեք 
փոքր մարդու դերի հետ։ 

Հա յա ստանում և Իրանու՛մ, XII—XV դդ. այդ ամենը արտացոլվում էր 
պոեզիայի նմուշներում, հատկապես փոքր ժանրային ձևերում, քանի որ 
դրանք իրենց էքսպրոմ տա յին բնոէֆթով արագորեն հարմարվում էին ժա-
մանակի ոգՈւն և թափանցում հ ա и ա ր ա կ ո լթյան տարբեր շերտեր16։ 

Քաղաքային պոեզիան բազմազան 'էր, այն կա տարում էր ո՛չ միայն գե՛-
ղագիտական, այլ նաև հասարակական կ ո ղմնո րոշմ ան և գաղափարախո-
սակաւն դեր։ Որոշ մա՛սը անմիջականորեն կապված \էր արհե՛ս՛տավոր խավե-
րի հետ, մյուսներն առավելապես արտահա՛յտում ՛էին քաղաքացու անհա-
տական ինքնագիտակցությունը կամ :էվ կրո։.մ էին գա վան ական-կրոն ական՛ 
բնույթ: 

Պ ա րսկական պոեզիայում քո՚՚չակյաւն հայրենների հետ բազմաթիվ 
ընգՀանրոլթյոլններ յււնեցող բանաստեղծությունների մի շերտ կա, որ ավան-

11 Արմ Լ ն ո ւ հ ի Սրա պ յան, Հովհաննես Եր զնկացի, Ուսումնասիրություն ե րնտպ֊ 

րեր, Երևան, 1958, էւ 74։ 
12 Տե՛ս է. Խաչիկյան, Աշիատռլթյոլններ, հ. Ա, Երես՛ն, 1995, ՅՕՏ։ 
13 Տե՛ս Вл. Г о р д л е в с к и й , Государство сельджукндов Малой Азии, М,—Л., 

1941, с. 177. 
м в . Г а б а ш в н л н , Из истории социальных движений в Грузни 12 века 

( К а в к а з и Византия, вып. 4, Ереван, 1984, с. 24 ) . 
15 Այդ մասին մանրամասն տե՛ս " А . К. К о з м о я и, Проявление новых тенден-

ций В развитии рубан В 12 В. (ՀՍՍՀ ԳԱ էրս՛ բեք հասարակական գիտությունների, 19.14, 
№ 5, էւ 43—49)։ 



Հայոց և պարսից միշնադարւաս բնարերպոլթյան Համեմատական պոետիկաս 

դ ա կ սւն ո ր են վերապրվում է բանաստեղծուհի Մււ հսաթիին։ նրա կենսագրու-
թյան Հետ կապված առեղծվածներից մեկը այն է, որ իբրև թե լինելով ոաՀ 
I] անջուրի Հոմանու՛հին, թաքուն սիրել Է մի մսավաճառ պատանու: եթե 
սյ ա րս ի յյ մեջ բանաստեղծների գրական անունը կաս տիտղոսը (լաղաբ, 
նիսրաJ վկայում Լին որոշակի երևույթ Հղբաղմոլնք, ծննդավայր և ազն), 
ա/ղա Մահսաթի անվան ու մ ը մեղ ոչ մի որոշակի բան չի ասում։ Դրա ծա-
գումնաբանության մասին ինչ-որ լեգենդներ են պահպանվել, և նրա կեր. 
ւգարր միջնադարյան շատ բանաստեղծների նման ծածկված Է ժամանակի 
մշուշով^։ Ըստ հ իշս.՝տ ա կո ։\թ յուԼ՚ն ե րի ց մեկի, նա ապրել Է XII դ., եղել Է գե-
ղեցկուհի և վարպետորեն ստեղծագործ ել \Է էքսպրոմտի ձևով։ նրա դիվա-
նում պահսյանված բանաստեղծությունների մեջ հանդի՛պում են «թափա-
ռող» .քառյակներ, որոնք կարող ենք գտնել տարբեր բանաստեղծների դի-
վաններում։ Քուչակյան հայրենների և խայամ/ան .քառ/ակների նման 
դրանց իսկությունը ևս հավաստի չէ։ Հարկավ, պատմության և ժամանակի 
Համատեքատից կարված բանաստեղծությունը, որն առավելապես Հարում է 
անանունին, դժվսւր է մեկնաբանվում և նմանօրինակ դժվարությունների 
առջև սովորաբար կանգնում են միջնադարյան գրականությամբ ղբաղվողնե-
րր, որովՀետ՚և անկայուն տեքստաբանական Հիմքը երբեմն ան Հնար է 
դարձնում վերլուծությո ւնո։ 

Մեղ հետաքրքրող խնդիրների շրջանակում փորձենք Համեմատության 
լույսի ներքո վերլուծել Մահ.սս.թիին և Քուչակին վերագրվող քառյակների և 
Հայրենւների որոշ առանձնահատկութ՛յուններ։ Գոյություն ունի ավանդակա-
նորեն Մահսաթիլին և Քուչակին վերագրվող բանաստեղծության մի տեսակ, 
որն անկախ պատկանելոլթյոէնից, հարուստ նյութ ՛Է տալիս ոչ միայն XII — 
XV ղդ. արևե/յան աշխարՀոլմ զարգացող գրական փոքր ժանրս։յ,են ձևերից 
մեկի պատմութ՛յան, ա՛յլև տարածաշրջանում գրական նոր ուղղվածության, 
կ ։։ ղմ՚ն ո րոշմ ան, այդ ձւեերի նոր ֆունկցիա յի և ժանրային Համակարգում 
նրանց ՛կարգավիճակի ձևավորման ուսումնասիրման Համար։ 

ճիշտ է, Ժանրային նորմա՛տիվությունը ամոէր Է պաՀում .սիրային քնար-
երգության որոշ տարրեր ( մ ի ա ցո լ՚մ -բա ժ անում, սեր-տաոապանք, որոշ մ ըշ-
տական ժ Լա։ ա !/։ որ ային Էպիտետներ՝ վարդերես, լուսնադեմ, կեռ Հոնք), սա-
կայ՛ն սիրո թեման տարբեր ձևափոխու՛մներ Է ստանում՝ սիրային-զվարճա-
լի, ս՛իրտ յին֊երգիծական, սիր ա յին ֊կեն ց ա ղսւ յին և այլն։ Առօրյան, առտնին 
սովորույթն ու կ՛յա՛նքը սնում են բանաստեղծի երևակայությ՛ունը և նրանց 
ստ՛եղծագործություններում ավանդական Հերոսների հետ Հգեղեց՚կոձհի, ՛մե-
կենաս) ի հա՛յտ՛ են գալիս նորերը, որոնք չեն \շղարշված գույնով, փայլով, 
սլացքով, բույրով և այլն։ 

Քուչակ 

Խալտեցայ, խալատ մ՛արի 
\Ան գեշեն պագիկ մ՝Ու՛զե՛ցի 
«Յեմ ի ՛տար անունն ալրի»։ 
՛Աղվոր մը ներսԷն ի դուրս, 
«Ինչ միննէթ կլսես ա՛տ գիշուն, 
Պագիկն աղվորէն ոլզէ, 
որ գիսՀէ խաթըրը կըտրիճուն»17։ 

16 Տե՛ս Е . Э. Б с р т е л ь с , Избранные труды, Низами и Фузули, M..19G2, с. 78—80, 
Ьшк F r i t s M e i e r , Die sc l :6ne M a h s a l l , W i e s b a d e n , 1963, S . 43, E. B r o w n e . A l i-
terary h i s to :у of P e r s i a , v. II, C a m b r i d g e , 1964, p . 344—345. 

17 նա Հ ш и/ ե տ Ք ռ լ լ ա ՛կ , Հարյուր т ՛մեկ հայրեն, առածաբանը և սւռղացփ թարգ-

Բնությունը ռուսերեն Լ. ՄկվՈտլյս*#ի, ԵրևանI, 1976, էշ 901 
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Մ ահսաք.1ի 

Երեկ ասացի այն դերձակ պատանուն 
«Աստծո սիրուն, լավ տղա, գնանք ներս»։ 
Ասաց. «Մեր միացման կապան չկարեսа 

•Ասացի, «կյանքիս գնով ԷՀ միացան կարը կանեմ»1Տ: 

Մենք ականատես ենք աշխույժ երկխոսության, ժողովրդի մ lit օգտա-
գործվող պարսկերե՛ն, թուրքերեն բառերը (աղվոր, մինն եթ, խաթըր), ձայ. 
նա բան ակ ան մ ի ամն ո լ ՚ թ յոշն և իմաստաբանական բազմազանու՛թյուն ար-
տա՛հայտող բառախաղը (դարզի րա, գար զիրա, դարզի րա, որ նշանակում 
է՝ դերձակ, ներս, կար), սրամիտ և շարժուն սիրային մի մանրապատկեր է 
ստեղծում, որը եզր չոլ՚Լի դասական դեկորատիվ-սիրւս յին պոեզեա ւի Հետ: 

Քաղաքային պոեզիայի ուսումնասիրությու՛նը և հայոց, և պարսից մեք 
ցույց է տայիս, որ դրանց հիմնական թեման սերն 'է, ոոտԼղ ընդգծված ՛է 
զգայական, էրո՛տիկ տարրը։ Պարսիդ մեջ հետաբրթրիր է բանաստեղծու-
թյունների շարքը, որս/եղ ՛գործող անձինք արհեստավոր կամ աոևտրական 
պա՛տանիներն են, որը մեկ иЛ դա մ ևս ընդգծում է նոր սոցիալական խավի 
մուտքը դրականու՛թյուն և նրա բերածI նոր պահանջն եր ը։ Հայրեններում £լ 
այդ նոր խավը բազմիցս հանդես է դալիս տարբեր անվանումներով, կտրիճ, 
մանչ, մանուկ, տղա, եղբա՛յր, մորճ, պատա՛նի, մա՛նչուկ և աքլն։ Սիրտ գե-
րող գեղեցիկ պատանիները դեռևս նոր ձևավորվող պարսիդ պո ե զի ա յոլմ՝ 
ՀՌոլդաքի) արդեն ՛հիշատակվում (& գովերգվում Էին։ Գեղեցիկ պատանու 
և նրա մ ատն ա դիտական գործունեության տարբեր ա ռանձն ահ ա տկոձթյուն-
ների պատկերումը պարսկական գրականության մեջ հետագայում՝ XV-^Հ 
XVI դդ. ծ՚նեց մի ուղղություն, որը «շահրաշուբ» անունն ուներ (րառացի 
նշանակում է. քաղաքի հանգստությունը խաթարողՀատկապես վառ են 
արտացոլված քաղաքային կոլորիտը, քաղաքացու կենցաղը։ ինչպես Ы/ւ 
ա զգա գրական հետաքրքրություն ՝ն երկ ա յա ցնո ղ բազմաթիվ նյութեր։ Քաղա-
քացու հանդես գալով և նրա գեղագիտական պահանջների ու ճաշակի՝ թե-
քադրանքով պոե՛զիայում ձևավորվում է պատկերվողի, գործող ա՛նձանց 
)ւ1լատմամբ նոր ւմոտեցոլմ, որում ի դե աչա՚կանա ցում ը, դե ղե ցկոլ՚՚թ յան դե՛կո-
րատիվ նկարագրությունը (օբյեկտիվ իրականության. խորթ մեթոդը) և 
նրբաճաշակ ու զարդաքանդակ ոճը• lb ահան ջոլմ են ռեալիս՛տական տարրե-
րին և պարզեցման առջևւ Ւնչ վերաբերում ՛է բովանդակության ան՛հատակա-
նաց J ան ը, ապա քաղաքային պոեզիայի ն՛մուշներում անհատական սկիզրր 
ավելի ըն՛դգծված) է: Քաղաքային л/ոեզիայոլմ ներգրավված են տարրեր խա-
վերի ներկայացուցիչներ, ինչպես նա՛և՝ տ՛արբեր մ ա սն ա գի տոլ\թ յո լնն եր կրող-
ներ. բա՛նա ս՚տ եղծ, բմիշկ, մ սա գործ, ներկարար, դերձակ, ՛դա [չաք, պայտար, 
կոշկակար, գդակագործ և այ՛լն։ Ղրանք անմիջականորեն արտացորւմ էին 
հենց XII—XIII դդ. զարգացող քաղաքի ,սոցիալական կազմը՛, տնտեսու-
՛թյու՛նը, կոլորիտը։ 

«•Արհե ստավորական եղ՛բայրությ՛ունների քաղաքներում զբաղեցրած ա-
ռանձ՚ին փողոցները միաժամանակ շուկայի դեր ՛էին կատարում, քանի որ 

18 Մ III I J ո լ լ j լ աւարէ Մ ա Հ и Ш p I՝,, թ՛է, հրան, 1957, էք 15։ 

18 Տե՛ս Ա հ մ ա դ Գուլին Մանի, Շահրաշո՛ւբ դար ադարիյաթձ Ֆարսի, Բ՚ԼՀրան, 

1947, ին՚պ1. w նան՝ Մ ո է ա if ա q Զ ա ֆ ա ր Մ՛ա հ յ ո լ ր, Սար/։!, խոր աս ահ ի դար շէրէ 

Ֆարսի, Բ-էէրտն, 1945, կ 477, Л. Н. Б о .ч д hi p с в, Зайнаддпп Васифи, Сталиппбад. 
1957, гл. 7. Е. И. М а ш т а к о в а, Из истории сатиры и юмора в турецкой литера-

туре 14— 17пв„ М „ 1972, А. М и р з о е в, Сездах ма колэ, Душанбе , 1977, с. 274, Д. К. 
К о Ч М О Я И, նշվ. աշխ., Էշ 44։ 

20 fhh HIIիւրք տերմ՛ինը օէքտապորձել ենք Դ. Լիխաչռվի էմիշնաւրսրյսւ՚է ոեալիղմ» հասկս!-

$ո,րյան սահմանների շրգանսբկոլմ (Д. С. Л и х а ч е в , Поэтика древнерусской литерату-
ры, М., 1979, с. 159). 



Հայոց և պարսից միշսադարյան քնարերգության Համեմատական պոետիկան 1^9 

Բացի կիրակնօրյա շուկայական օրերից, մնացած օրերի արտադրանքը նույն 
շարքում էլ վասաոում էր արտադրող արհեստավորը։ Նման փողոցներ կամ 
շարքեր եղել են Հայաստանի շատ քաղաքներում^1։ 

Մ իյնա դար յան քաղաքին րնորոշ քառյակների մի շարք է պահպանվել 
XII դ, պարսիկ րանաստե ղճ Սոլղս/նի Աամարղանդիի դիվանում։ Չնայած 
Նրա մասին տեղեկությունները սուղ են, իսկ դիվանը առատ է սխալներով, 
որ որոյ չավավ բարդացնում է դրանց թարգմանությունը, այնուհանդերձ, 
նրա բանաստեղծությունների պատկանելությանը երբեք կասկած չի հարու֊ 
ւյեր Սա մաբղան ղին (մահացել է 1173 թ.,) եղել է դերձակ, որտեդյից և սե-
րում է նրա դրական կեղծա՛նունը՝ Սուզանի (ասեղի վարպետ)։ ^Արքունիքում 
չի ծառայել, սակայն երբեմն ներբողներ է նվիրևլ այս աշխարհի հզորներիս:'՝ 
իր տնտեսական վիճակը Iթեթ՛ևացնելու- հա՛մար։ ՛Այդ Հան դա մանքը մեծապե 
որոշել է նրա պոեզիայի բնույթը, թանի որ այն ծառայեւլ է ոչ թե վերնախ. 
վին, այլ քաղաքայի՛ն շուկային, արհեստի մարդկանց և պլեբսին։ Նրա սո֊ 
ցի ա լական մ իջա վայր ը նոր բովան՛դակություն, թեմաներ ու մոտիվնե՛ր էր 
հաղորդու՛մ պարսից բանաստեղծութ՛յանը, որը խոյւ\թ էր արքունական պոհ-
ղ/ւա յին ։ Կ ենցա ղա յն ութ յուն ը ։ պաշտոնական պոեզիայի հերոս՛ներին հակա-
ռակ՝ um/աՀերոսականացումը ՛նոր որակ է, որ արտացոլում է նրանց ժա-
մանակակից քա ղա քա յին կյանքը, երբեմն ՛էլ կրոսմ է ան՛ձն ական-անհատա-
կան երանգ կամ մ ա ս<ն ադիտ ա կան հետաքրքրություն։ Օրինակ, Սոլղանիի 
քառյակներից ՛մեկում գովերգվում ւէ Նաշ մ անու՛սով մի պատանի, որը իբրև 
իե ՛նրա հոման՛ին է եղե՛լ։ Նաշ մ պարսկերեն նշանակում է աստղ՝ մի փոխա-
բերական համեմատություն, որ ավանդական է պարսից պոեզիայում։ Ամ֊ 
բողշ բանա Ա՛տ եղծու\թ յուն ը Սուզանին կառուցել է բառախաղի, պատկեյէների 
համաչափության վրա։ Լուսին-Աստղ (կոշկակար-Նաշմ)։ 

Սիրտս կապեցի կոշկակարին լուսն ա դե մ 
(այն դեպքում), երբ Նաքմը (աս՛տղը) ինձ Էր տե՛նչում...32։ 

Եթե արքունական ՛մեծ ժանրային ձևերում (ղասիղե) փաս՛տագրական-
]։նքնսւկՍնսսւգյւական Նյութն անգամ արտացոլում Էր արքունական կոլորի-
տ\ը, բարձրաշխարհ՛իկ խավի կենցաղը2а, ապա այս դեպքու՛մ դրանք դաոնում 
Էին բաղս.քս; յին մ իշավայրն արտացոլող վւոքրիկ դրվագներ։ 

Հ ա յ ր ե ն 

Քո եարն ի ՀալԷպ յյաղտքն 
Ի շուկան շէթէր կու ծախէ 
՛Աչուին է կշեռք արել 
Ունքերովն իր վար կու քաշէ 
Շեքրին գինն ալ հրամէ 

Պագ մը տուր և շուտ խալըսէ2ii »Т 

Մ ահսաթի 

Ղասաբս մի դմակից քաշեց, հանեց ՛մոլцр/ւն 
Վերցրեց ձեռքն ո։ ասաց, a փահ- փա՛հ, ի՛նչ /ավն էս. 
Ւնքս ինձ ասացի, ո Սի դրա ՛ախորժակին նայեքս 
՛Այդ դմակով (որ ինքն ու՛նի) դմակ է ցույց տալիս2'1։ 

21 /•'. Ն. Առա pi. I յան, Քաղաքների նոր վերկբր 12-13-րղ կ,/., տես՝ Հայ •1ւ։ղհվրղի 

պասոէությողն, հ. 3, կ 564։ 

22 Դիվան է II ռ։ զ ա ն'ի U ա մ ա ր ղ ա ն ղ ի..., Բ՚եՀրևւն, կ 3801 

23 s i : и Ռ ռ լ ղ ա ք ի, Գինո՛ւ մա ւրլյ, ft Гц՛ г) ! ֊ ր IPI jl թ տրղմ ան Լ у Վ. Դավթյանը, պարս-

կԼրևնիը ՛տողացի թարգմանեց, սւոաջարանբ ղ րեց h ծան-ոթաղրձց Ա. Կողմ ո չանը, երևան, 

1996, կ 29—42, 

24 Հայրենն!,ր, կ 250, 

25 Մ ա •: и ա ր ի, Դիվան, էշ 251 

Uuifbr 3 — 9 



1 3 0 ы . Կ. կոզմոյան 

Սա Ուղղամիտ և ճշմարիտ. ժողովրդական երգիծանք է, աշխույժ և 
զվարճալի շու՛կայի առօրյա։ Կարելի է ենթադրե՛լ, որ աքն ասվել է մի առի՛-
թով, էքսպրոմտով։ Շարահ՛յուսությունը պարզ է, բառարանը՝ մասնագիտա-
կան։ Պատմողականոձթյո&ր ընդգծվում ՝է ուղղակի խոսքի մուտքով։ 

Մ ահսաթի 

Ով ղասաբս, քո (սիր") ԴաՐԴից bս եփում եմ, 
Մինչև դանակը ոսկորիս հասնի՝ համ՛րերում Ամ, 
Քո օրենքն է, որ մորթես ու ծախես 

1Աս՛տ՛ծո սիրուն, մոքէթի, բայց մի ծաէսիր...2»։ 

[Արևելյան շուկա՛ն իր ատրիբուտներով մտնում է գրականություն, քա-
ղաքային հրապարակի ւև թաղամասերի (մահալ, քոլչե) «հերոսը» դառնում 
է պոե՛տականացման նյութ։ Վերը բերված օրինակների մերկ կառույցը հե-
տևյալն է։ 

Հ ա յ ր ե ն Ք ա ռ յ ա կ 

Ս ո ց ի ա լ ա կ ՛ ա ն վ ա ր չ ա կ ա ն մ ա ր մ ի ն 

քաղաք ՀՀաչեպ) քաղաք (ղասաբի գործի վայրը) 

Հ ե ր ո ս 

յ ա ր ղ ա ս ա բ -Д./՝" У ? ,,-ly* 

Գործո^նեո^թյաւն ՎաԱՐ. 

շուկա ըուկա (մսի վաճառքի վայրը) 

Գ ո ր ծ ո ւ ՚ ն ^ դ լ թ յ ա ն տ ե ս ա կ 

վաճառք վաճառք, մորթ 

վ ա ճ ա ռ ք ի ա ռ ա ր կ ա 

շաքար միս 

Ա ր ն ե ս տ ի գ ո ր ծ ի ք 

կշեռք դանակ 

Մ ահսաթի 

Մսագործը իր սովորույթի համաձայն 
Ինձ սպանեց և ասաց. «Սա իմ գործն՛ է» 
Հետո 4/ուխ,ը դրեց ոտքերիս .ու՛ ներում հայցելով 
Փչեց, որպեսզի հեշտ• հս/նի կաշիս27» 

Ին՚, խո սք, այլաբանական են բերվա՚Տ օրինակները, կառուցված ար֊ 
հեսա,ների և ՛մասնագիտ՛ական գործունեության տերմինների վրա։ Պաշտոնա-
կան պոեզիայից մեզ ծանոթ աչք-հոնբ չարչրկվաճ հա՛մեմատության առար-
կաները հայրենում բացարձակ ՛նոր չութում են ստանում, ծավալուն փոխա-
բերությունը մի շարժուն պատկեր [է ս՛տեղծում .համատեքստի բո՛լոր մակար-
դակներում՝ և ոճական, ւև Գ՛աղափարա՛կան» Յարը խաղացնում ՛է աչք-հոն-
քը այնպես, ինչպես խաղում են կեռ ձողի՛ց ՛կախված կշեռքի թաթերը։ Այս 
դեպքում հոնքը, բացի իր սովորական՛ պատկերից, արտահայտում է լրա-
ցուցիչ մի հատ՛կանիշ ևս՝ դսրժոլմ։ Եթե ՄաՀսաթիի քառյակներում անգամ 

26 նույն տեղում, էշ 33։ ՝ 

27 նույն տեղում, էշ 25։ 3r. Մեյերը վեյւը նշված աշխատության՛ մեշ վերքին թեյթը համ֊ 

րոլյրի ակտ է համարում։ 



Հայոց և պարսից միշսադարյան քնարերգության Հ ա մ ե մ ա տ ա կ ա ն պոետիկան 1^9 

ինքնակենսագրական երան՛գ է կրում ղասաբ/։՝ համառորեն կրկնվող կեր-
պարը, այնուհանդերձ, անժխտելի ւէ աքն փաստը, որ հանապազօրյա կեն-
ցաղը, իրականություն ը հեղինակային վեր աիմ ա и տ ա վորմ ա մբ, երգիծական 
երանգներով թափանցում են պոեզիա, ձևավորում լեզուն և ոճը, պատկե-
րավորման ամբողջ համակարգը։ Բանաստեղծականացման օբյեկտների 
կտրուկ փոփոխությունը իբ հե,տ բերում ՛է պրոզաիզմ, գռեհկացումներ, ընդ-
գծված նատուրալիստական պատկերներ։ Մսագործի կերպարը տվյալ հա-
մա՛տեքստում (դաժան սիրեց յալ) վերականգնում է մեղ արդեն հայտնի կա-
նոնարկված զուգորդություններ՝ կապված սիրո, ցավի, վշտի, մի խոսքով 
չափազանցված ցավա յ՚ին-օրգ ան ա կ ան զգացումներ/է հետ, այն, ին՛չը բնորոշ 
Էր Էլիտար պոեզիային (սիրուց դեղնած դեմք, կորացած մեջք և այլն)։ Այս 
քառյակը հին, ավանդական պատկերի, նոր տարբերակն՛ է։ Մի Հանգամանք, 
որ մեկ անգամ ևս ընդգծում ՛է պո եզիա յո Լ մ կանոնի և ավանդույթի ու\ժը։ Ինչ 
վերաբերում է լեզվին, ապա ակնհայտ է պարզ, կենցաղային ոճը։ Այնտեղ 
բառամթերքի 25 միավորից 1 0 ֊ ը կեն ցա ղա յին են՝ մ սա գործ, տր՞եստ, գործ, 
կա՛շի, ոտք։ գլուխ, ,տասլա լել, սպանել, հանեի փչեր նոր հերոսների ի 
հայտ դաղով, նրանց շարժունու՛թյամբ փոքր ժանրային ձև են մուտք գործու՛մ 
ոչ բարդ պատմություններ, ստեղծվում է իր ա վիճակ։ Դրան նպաստում է 
նաև երկխոսու՛թյան մուտքը փոքր ժանրային ձևեր։ 

Կենցաղային հետաքրքրաշարժ սյուժեների ու թեմաների մուտքը պոե-
զիա և նրանց ընդհանրությունները հայոց Iև պարսից մեջ ս:ո աղի ա յ ֊ տիպա-
բանական երևույթ են, «...երբ առանձին ստեղծագործություններ, ժանրեր և 
ոճեր, որոնք ուղղակի աղղև ց ո ,\թյուններով չեն կապված իրար հետ, ի հայտ 
են բերում առավե՛լ կամ պակաս նմանոՀթյան գ՛ծեր, պայմանավորված սո֊ 
ցիալ-պատմական պայմաններով»2**։ Քաղաքային կյանքը, ինչպես հայտնի 
է, քայքայում է հին, ամուր բարոյական• հիմքերը։ Բերված օրինակը տղա-
մարդու կոպիյռ ուժի ցու՛յց ՝է սիրո ՛մեջ, որը սիրային պոեզիային խորթ երե-
վույ\թ էր։ Անհերքելի է, որ նոր անունների և Վավերագրական փաստերի 
ներթափանցումը փոքր ժանրային ձևեր երբեմն նվազեցնում էր դրաւ),՛ցում 
առկա քնարական լիցքը՛ 

Սիրո թեման տարբեր ձևափոխումներ է ստանում, սիրային-զվարճա-
լի, սիբային-կենցաղային և այ[ն։ Ժանրային նորմատիվության հետևանքով 
հաճախ ամուր են մնում որոշ մոտիվներ, օրինակ դաժան սիոեցյաքի կեր-
պարը, բաժ անում ֊մ ի ություն մոդ ելը ք որոշ մշտական մ՛ե՛տ աֆո ր ա յ1։ն I, պ ի ֊ 
տետներ և այլն։ 

Քաղաքային պոեզիան ժողովրդական կենսախինդ ոգո՛վ, լա վատե՛ս ակ աս՛ 
տրամադրությամբ, սրամիտ ու զավեշտական երանգներով է հագեցած։ 
Դրանց հիմն ական ոլմ խորթ է սիրո տառապանքը։ Ինչպես տեսնում ենք, 
փոքր ժանրային ձևերը (հայրենը, զաղալն• ու քսւռյակը) բազմաթիվ յուրա-
հատկություններով հանդերձ նաև՝ բազմաթիվ ընդհանրություններ ունեն։ 

Հաֆեզ 

Խոիվ֊հերարձակ, ձիձաղաչոլրթ ու գինովւյաձ 
Շապիկն արձակ, երգը շուրթին Ու փարչը ձեռքին 
Աղմկալից Ու խանդավառ , շուրթերը կարաո 
Եկավ երեկ գիշեր ու նստեց սնարիս մոտ. 
Մոտեցրեց գլուխն ականջիս Ու շշուկով ասաց. 
«Ով սւիրելիս, քնա՞ծ ես, տե՛ս ինչպես եմ արբածւ>^1 

2 8 В . М. Ж и р м у н с к и й , Сравнительное литературоведение. Восток и ЗаНаД, 
Л., 1979, с. 22. 

Я9 Դիվանէ Հաֆե ղ...., p-եհրա՚ն, 1967, էյ 33, 
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Հայ;,են, լ>' յ : • ՝ } • . . ՜ 

IԱյս ծովական գիշերս ի բուն՝ 
Ես երկու շրշան մանեցի. 
Խօշ եարս այլ ի \միտи ընկալ, 
Թեզ մը եչայ զշահ արա и վերուցի, 
Փարչիկ մի այլ գինի առի, 
Խօշ հարիս դոսռըն գնացի, 
Խօշ եար ա՛մ, ըզդոլռըն բաց 
սիւն եկեր, ո ալիս կոլ մըսթ°ւ 

Թ վ ա ր կ վ ա ծ մ ա ն ր ա պ ա տ կ ե ր ն ե ր ը ք ա ղ ա ք ա յ ի ն է մ ա ն ս ի պ ա ց ի ա յ ի հ ր ա -

շ ա լ ի ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ թ յ ո ւ ն ե ն , ա մ ե ն ա յ ն հ ն ի թ \ ո թ ա փ ո ը մ և ա զ ա տ ա խ ո հ ո ւ թ յ ա ն 

ց ո ւ յ ց ։ ՛ Ա յ ս պ ա ր ա գ ա յ ո ւ մ ն ո ր ե ր և ո ւ յ թ \է ն ա և կ ի ն ք ն ա ր ա կ ա ն հ ե ր ո ս ՛ ի ձ և ա -

վ ո ր ո ւ մ ը ։ 

; Ա կ ն հ ա յ տ է օ տ ա ր բ ա ռ ե ր ի ( խ ո շ , յ ՛ ա ր , \ թ ե զ , շ ա հ ա ր ) մ ո ւ տ ք ը պ ո ե զ ի ա , 

ո ր մ ե ՛ կ ա ն գ ա մ Iես ց ո ւ յ ց ՛է տ ա յ ի ս , թ ե հ ա յ ր ե ն ը / ա յ ն ժ ո ղ ո վ ր դ ա կ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն 

է ո ւ ն ե ց ե լ , հ ա գ ե ց ա ծ է տ ա ր ա ծ ա շ ր ջ ա ն ի ժ ո ղ ո վ ո ւ ր դ ն ե ր ի ն ա / է ն \ չ վ ո ղ բ ա ռ ո ւ 

բ ա ն ո վ ։ 

Օտար բառերի մուտքը պոեզիա միայն հայկական երևույթ չէր: Այդ 

շրջանում շատ բանաստեղծներ էին իրենց պոեզիա ներմուծում թուրքերեն 

(Սուզանի), վրացերեն (հ/ազանի), արաբերեն բառեր 1և արտահայտություն-

ներ։ o r Ս ե լ ջ ո ւ կ ն ե ր ի արքունիքում, որի բառարան ը ներաւռում էր իրանա-

կան, արաբական, հունական, ՛հա յկ ական փոխառությունների մի մեծ շերտ, 

որպես գրական ՛լեզու օգտագործվում \էր պարս՛կերենը, նրա հետ մեկ՛տեղ 

նաև՝ ամբողջ գ՛րակ ան-դե զա րվե и տ ա կան ա վան դույթները»Տ1 ։ 

Հ ա յ ո ց մ ե ջ , մ ի ն չ և հ ա յ ր ե ն ը հ ա մ բ ո ւ յ ր ի գ ա ղ ա փ ա ր ը չ ի ե ղ ե լ ։ Հ ա ս կ ա ն ա լ ի 

է , ո ր բ ա ր ք ե ր ի բ ա ց ա ր ձ ա կ ա զ ա տ ո ւ թ ՛ յ ա ն պ ա յ մ ա ն ն ե ր ո ւ մ գ ո ր ծ ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե -

ր ը ծ ա վ ա լ ւ վ ո լ մ ե ն ն ա և դ ր ա շ ո ւ ր ջ ը ։ 

Բնո՛ւթագրելով ՚ 1 3 ֊ ր դ դարի I քաղաքները, արաբ աշխ արհա դր ա գի ր Յա֊ 
ղութ-ալ Համավին Երզնկայի մասին գրում է. «Ար ղին ջան ժողովուրդը ան-
վանում 'է Արղանքան։ Շատ հաճեչի, անվանի, ճոխ ՈԼ բազմամարդ քա-
ղաքքն երից մեկն է։ Գտնվում է Ռոլ՚մի երկրների և Խլաթի միջև՝ էրզրոլմի 
մոտ։ Բնակչությունը մեծ մասամբ բաղկացած ՛է հայերից, կան նաև մու-
սուլմաններ, որոնք քաղաքի ե թև եղիներն են կազմո՛ւմ։ Ա՚րբեցո ղո։թ յոլն՚ն- ու 
անբարոյական ո ւթյու՚նը ակներև կերպով ՛տիրում է այնտեղն։ 

Ս ո ւ զ ա ն ի 

Ով գ ե ղ ո ւ հ ի , ե ս չ դ ի տ ե մ , թ շ ՛ ն ա մ ի ես թ ե բ ա ր ե կ ա մ , 

1 Ա խ , մ ե ր ջ ո ւ ր ը դ ե ռ մ ի ա ռ վ ո վ չ ի դ ն ա ց ե յ ո չ մ ի ա ն դ ա մ , 

P I հ ա մ բ ո ւ յ ր ս լ ա ս ո ւ ա յ ս ո ձ հ ե տ թ յ ո ւ ր հ ա ր վ ա ծ ն ե ր տ ե ղ ա ն գ յ խ ի ՚ ս , 

Հ ա ր վ ա ծ ը բ ա խ ՛ տ է ի ն ձ հ ա մ ա ր , թ ե դ ր ա մ ե ջ ձ ե ռ ք ե ր դ կ ա ն * 3 ։ 

Հ ա յ ր ե ն 

Եկո քեւլի նո՛ւռ մի տամ, 
Կըտրե, տես քանի հա՛տ ունի, 

\Ա)մեն հատի պագ մը տուր, 

ՏՕ Նահապետ Քուչակ, կ ՏՏ։ 
3 1 Е . И. М а ш т а к о в а , ն2վ. աշխ., էչ 35։ 
S3 Տե՛ս Արաբական աղբյուրները Հա յաստ անի և հար/այն երկրների մասին, կազմելյ 

Հ. Р՝. նալբանզյանը, Երետն, 1965, էշ 14։ 

8Э Մարզարտաշար, կազմ՛եց, պարսկերենից տողածի թարգմ., առայ, գրեց և ծանոթա-
գրեց Ա. Կոզմոյան՚ը, եյւեան, 1991, է[ 113։ 



Հայոց և պարսից մ իյնա դա յւ յան քնարերգության համեմատական պոետիկան 

՛ Ա վ ե լ ի ն հ ա ր ա մ թ ե պ ի տ ՛ ի , 

Գ ն ա , ծ ո տ ղ ա , տ ՛ խ մ ա ր , ' " . : . ' . . 

ե ս ք ե ղ ի խ ե լ ո ք դ ի տ ե ի . \ 

\ Ա մ ե ն հ ա տ ի պ ա ՞ գ մ ի տ ա մ , 

Ո ւ ր ե ղ ե ր կա1մ ո ւ ր տ ի լ ի ն ի 3 * / 

Ո ղ ջ կ ա ռ ո ւ ց վ ա ծ ք ո վ ՝ ե ր կ խ ո ս ո ւ թ յ ա ն ձ և ո վ , ժ ո ղ ո վ ր դ ա կ ա ն խ ո ս ք ի մ ի ա -

վ ո ր ն ե ր ո վ , ա ս ա ց վ ա ծ ւ ք - դ ա ր ձ վ ա ծ ք ն ե ր ո վ , զ ա ՛ վ ե շ տ ա ՛ կ ա ն ՛ ե ր ա ՛ ն գ ո վ ե ր կ ո վ բ ա -

ն ա ս տ ե ղ ծ ո ւ թ յ ո ւ ն ՛ ն ե ր ն է լ մ ի ջ ա ն ց ի կ մ ի ձև ե ն ժ ո ղ ո վ ր դ ա կ ա ն ե ր գ ա ր վ ե ս տ ի և 

գ ր ա վ ո ր ՚ ն մ ո ւ ՛ ղ ի ։ Գ ո ւ ց ե հ ե ն ց ա յ դ ե ր գ ա ր վ ե ս տ ա յ ի ն բ ն ո ւ յ թ ն է ի ր օ ր ե ն ք ն ե ր ո վ ս 

մ ր ց ո ւ յ թ ն ե ՛ ր ի ժ ա մ ա ն ա կ ի ր ա ր գ ե ր ա զ ա ն ց ե լ ո ւ ջ ա ն ք ե ր ո վ ն պ ա ս ւ տ ՚ ե կ պ ա տ կ ե ր -

ն ե ր ի և կ ո լ ո ր ի տ ի փ ո խ ն ե ր թ ա փ ա ն ց \ մ ա ն ը ։ Ե ր կ ո ւ օ ր ի ն ա կ ո ւ մ է յ հ ւ ե ր ո ս ն ե ր ր 

ա ն շ ա ր ժ ֆ ի զ ո լ ր ն ե ր չ ե ն և ո չ է յ շ ք ե ղ պ ա տ կ ե ր ն ե ր ։ \ Ա վ ե ք ի ն , մ ի ջ ն ա դ ա ր յ ա ն 

ա ն տ ի ֆ ե մ ի ն ի զ մ ի Ա շ ո ւ յ / ա ն գ ա մ չ կ ա ս ի ր ո ւ հ ո ւ կ ե ր պ ա ր ո ւ մ ։ ն ր ա պ ո տ ե ն ց ի ա լ 

ա կ տ ի վ ո ւ թ յ ո ւ ն ը Ս ո ս զ ա ն ի ի բ ա ն ա ս տ ե ղ ծ ո ւ թ յ ո ւ ն ո ւ մ դ ո ւ ր ս է դ ա լ ի ս մ ա հ մ ե դ ա -

կ ա ն բ ա ր ո յ ա գ ի տ ո ւ թ յ ա ն ս ա ՛ հ մ ա ն ն ե ր ի ց ։ 

Ք ո ւ չ ա կ 

Իմ ե ա ր ն ի գ ն ա յ տ ե ս ա յ 

կ ա ն չ ե ց ի ՝ պ ա գ ի կ ն ի ք ա ն ի ՞ 

Պ ա ղ ն ո ր դ ր ա մ ո վ ք ի ն ի 

Չ ե մ ի տ ա ր , թ ե ա շ խ ա ր հ ն ա լ ե ր ի . . 

Ս ա կ ա յ ն ա ռ կ ա ՛է ն ա և հ ա կ ա ռ ա կ ը , ե ր ր « ք ա ղ ա ք ա յ ն ա ց ո ւ մ » կ ո չ վ ա ծ ը ձ և ա -

վ ո ր ո ւ մ է ի ր բ ա բ ո t սիկ ա ն ն ո ր մ ե ր ը ։ \ Ա մ ե ն ա յ ն ի ն չ գ ն վ ո ւ մ և վ ա ճ ա ռ վ ո ւ մ ՝ է , 

ս ա կ ա յ ն ա մ ե ն ա թ ա ն կ ը ՝ հ ա մ բ ո ւ յ ր ի գ ի ն ն \է՝ կ յ ա ն ք և հ ո դ ի ։ 

Ք ո ւ չ ա կ 

I Ա ս ա ց ի , թ ե պ ա գ ի կ մ ի տ ո ւ ր , ի ն ք ն ա ս ա ց ՝ պ ա գ ը ս դ ի ն ո ւ ն ի , 

Ա ս ա ց ի պ ա գ ի դ գ ի ն ն ի ն չ , ն ա ա ս ա ց ՝ պ ա գ ի ս գ ի ն հ ո գ ի դ Յ ' ւ 

Խ ա զ ա ն ի 

Շ ո ւ կ ա յ ո ւ մ , ո ւ ր դ ո ՛ ւ շ ո լ յ ձ թ դ է ի ր ծ ա խ ո ւ մ , ի ս կ ե ս հ ո գ ի ս , 

Ք ա ն ի ո ր ա ռ և տ ո ւ ր ը չ կ ա յ ա ց ա վ , հ ո գ ի ս ե տ վ ե ր ա դ ա ր ձ ր ո ւ ։ 

Ե թ ե ո ւ շ ա դ ի ր լ ի ն ե ն ք , ա պ ա ս ա մ ե զ ա ր դ ե ն ծ ՛ ա ն ձ թ մ ո դ ե լ ի ն ո ր ' մ ե կ ն ա ֊ 

բ ա ն ո լ մ ն է՝ կ ա պ վ ա ծ ն ո ր կ ո ղ մ ն ո ր ո շ մ ա ՛ ն , ա ր ժ ե ք ն ե ր ի ն ո ր հ ա մ ա կ ա ր գ ի ձ ե -

վ ա վ ո ր մ ա ն հ ՛ ե տ ։ ե ՛ թ ե ա ռ ա ջ ա ն վ ի ճ ե յ ի ա ր ժ ե ւ թ ն ե ր ն ո ՛ ւ չ ա ՛ փ ա ն ի ՛ շ ն ե ր ը ք ա -

ղ ա ք ն ե ր ն ո ւ ե ր կ ր ա մ ա ս ե ր ն է ի ն , ա պ ա ա շ խ ա ր հ ի կ ա զ ա տ ա խ ո ՛ հ ո ւ թ յ ա ն մ ի -

ջ ա վ ա յ ր ո ւ մ դ ր ա ն ք զ ո ւ տ ա ն ձ ն ա կ ա ն ա ր ժ ե ք ն ե ր ն են ո ս կ ի , ղ ո հ ա ր , կ յ ա ն ք , 

հ ո գ ի , ա ո ա ջ ի ն դ ե պ ք ո ւ մ ա բ ս տ ր ա կ տ և • ո չ ն չ ո վ չ պ ա ՛ տ ճ ա ռ ա բ ա ն վ ա ծ ս ի ր ո հ ա -

մ ա ր , ա յ ժ մ ՝ կ ո ն կ ր ե ՛ տ հ ա մ բ ո ւ յ ր ի հ ա մ ա ր ։ 

Մ ե ր ն յ ո ւ թ ի ՛ հ ի մ ա ն վ ր ա հ ա ս տ ա տ վ ո ւ մ է ն . Կ ո ն ր ա դ ի տ ե ս ա կ ա ն ե զ ր ա -

հ ա ն գ ո ՛ ւ մ ը , « Ք ա ն ի ո ր մ տ ա ծ ո ղ ո ւ թ յ ա ն ն ա խ կ ի ն կ ա տ ե գ ո ր ի ա ն ե ր ը , չ ա փ ա -

ն ի շ ն ե ր ը և կ ա ղ ա պ ա ր վ ա ծ ՝ բ ա ն ա ձ և ե ր ը , ո ր ո ն ք ա մ ո ւ ր կ ա ռ չ ա ծ է ի ն մ ա ր դ կ ա յ ի ն 

մ տ ք ի ն , խ ա ն գ ա ր ո ւ մ է ի ն կ ե ր տ ե լ ն ո ր ր , ա ռ ա ջ ա դ ի մ ո ւ թ յ ա ն հ ա մ ա ՛ ր ա ն հ ր ա -

ժ ե շ տ ը ա յ ն ո ւ ղ ղ ո ւ թ յ ա մ բ , ո ր ո վ գ ն ո ս մ է ր պ ա տ մ ո լ \ թ յ ո ւ ն ր , պ ա ր զ վ ե ց , ո ր դ[իլ~ 

խ ա վ ո ր ը պ ա յ ք ա ր ն է ր պ ա ՛ տ ր ա ս տ ի բ ա ն ա ձ և ե ր ի դ ե մ ։ Պ ա հ ա ն ջ վ ո ւ մ է ր կ ե ր -

տ ե լ մ տ ա ծ ո ղ ո ւ թ յ ա ն ն ո ՛ ր ն ո ր մ ե ր , բ ա ց ա հ ա յ տ հ լ ա յ լ մ ա ր դ կ ա յ ի ն ա ր ժ ե ք ն ՛ ե ր 

և գ ո յ ո ւ 1 թ յ ո լ , ն ո ւ ն ե ց ո ղ ա ր ժ ե ք ն ե ր ի ն կ ա ւ տ մ ա մ բ մ շ ա կ ՛ ե լ ն ո ր մ ո տ ե ց ո ւ մ ն ե ր » * 7 ։ 

34 նահապետ Քուլակ, էշ 88։ 

35 Նույն տեղում, էշ 87։ 

36 Հալըե՚ններոլ բուրաստանը, էշ 322։ 

37 Н. И. к О н р а д, Запад—Восток, М., 1972, с. 437. 



Ա. Կ. Կողմոյան 

Զ գ ա յ ա կա ն ո ս թ յ ա ն ձ և ա վ ո ր ո ւ մ ը և ւ մ ո լ տ , ք ը հ ա յ և պ ա ր ս ի ր պ ո ե զ ի ա ն ո ր 

մ ա կ ա ր դ ա կ է ր ք ն ա ր ե ր գ ո ւ թ յ ա ն պ ա տ մ ո ւ թ յ ա ն մ ե ջ ։ Ֆ ի զ ի կ ա կ ա ն հ պ մ ա ն գ ա -

ղ ա փ ա բ ը տ ա ր բ ե ր ձ և ա կ ե ր պ ո ւ մ ն ե ր է ր ս տ ա ն ո ւ մ ՝ ս կ ս ա ծ ո ւ ղ ղ ա ՛ կ ի հ ա յ տ ա ր ա -

ր ո լ թ յ ո ձ ն ի ց ( ա մ ե ն մ ի գ ո հ ա ր ա ր ժ է , գ ի ր կ ո ւ ծ ո ց պ ա գ մ ը ն ա վ ե լ ի ) , վ ե ր ջ ա ց ր ա ծ 

բ ա զ մ ա թ ի վ զ ո ւ գ ո ր դ ս , թ յ ո ւ ն ն ե ր ' { ք ն ո ղ ծ ա վ ա լ ո ւ ն մ ե տ ա ֆ ո ր ն ե ր ո վ ։ 

Ք ո ւ չ ա կ 

Ես շ ա ր շ ա պ ի կ լ ի ն ե ի , լ ի ա ՛ ն ձ ի դ վ ե ր ա յ կ ա ն դ ն էի՛ 

Ո ս կ ո վ ւ ա պ ը ր շ ո ս մ կ ո ճ կ ե կ , ո ր շ ը լ ն ի դ ի գ ի ՛ ր կ ս / ծ ե ի 

Կամ ջ ո ՛ ւ ր , . կ ա մ ն ր ռ ա ն գ ի ն ի , ո ր ի ք ո կ ը թ ա վ դ կ ե ն ա յ ի 

\ Ա ռ ն ի ր , բ ե ր ա ն դ դ ն ե ի ր , ց ա ծ ն ա յ ի , զ դ ո ւ ն չ դ պ ա գ Ա է թ Տ : 

Ք յ ա մ ա / ֊ ա դ Դ ՛ ի ն է ս ֆ ա հ ա ն ի 

[ Ս կ ք ե ր ի ց դ ց ա ծ կ թ ա փ ե ս , ե թ ե ջ ո ւ ր դ ա ռ ն ա մ 

Վ ա ր ս ե ր ի ց դ կ հ ե ռ ա ց ն ե и , ե թ ե փ ա յ / դ ա ռ ն ա մ 

ս ե ռ ք դ չ ե ս ա ռ ն ի , 1թե ա ն խ ա ռ ն գ ի ն ի դ ա ռ ն ա մ 

՛ Ա չ ք ե ր ի ց դ ի ն ձ կ վ ա ն ե ս , ե թ ե ք ո լ ն դ ա ռ ն ա մ ® 8 : 

Բ ա զ մ ա ՛ թ ի վ են պ ո ե տ ի կ ա յ ի ը ն դ հ ա ն ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը և յ ո ւ ր ա հ ա տ կ ո ւ թ յ ո ւ ն -

ն ե ր ը հ ա յ և պ ա ր ս ի ց բ ա ն ա ս տ ե ղ ծ ո ւ թ յ ա ն մ ե ջ , և ա ն հ ն ա ր ՛է ա յ դ . ա. մ ե ն ի ՛ վ ե ր -

լ ո ւ ծ ո ւ թ յ ո ւ ն ը ն ե յ է կ ա յ ա ց ն ե զ մ ի հ ո դ վ ա ծ ո ւ մ ։ Բ ո լ ո ր ն ո ր ո ՚ լ յ թ Ա ե ո ո վ հ ա ն դ ե ր ձ , 

դ ր ա ն ք ա վ ա ն ղ ա կ ա ն ո ր ե ն պ ա հ պ ա ն ո ւ մ ՛ Է ի ն կ ա ն ո ն ա ր կ վ ա ծ և կ ա ղ ա պ ա ր վ ա ծ 

բ ս ձ ղ մ ա թ ւ ի վ ձ և ե ր , մ ո տ ի վ ն ե ր , թ ե մ ա ն ե ր ։ 

\ Ա յ ս պ ի ս ո վ ՝ հ ա յ ո ց պ ա շ ՛ տ ո ն ա կ ա ն պ ո ե զ ի ա ն , դ ե ռ և ս X I I դ . ս կ ս ա ծ հ ո ղ 

Է ր ն ա խ ա պ ա ՛ տ ր ա ս տ ո ւ ՛ մ ա յ ն ն ո ր ո ՛ ր ա կ ի ձ և ա վ ո ր մ ա ն հ ա մ ա ր , ո ր ր ՛ կ ո չ վ ո ւ մ 

Է ր ա ՛ շ խ ա ր հ ի կ ա զ ա տ ա խ ո հ ո ւ թ յ ո ւ ն ։ \ Ա յ ն ի ր փ ա յ լ ո ւ ն մ ե կ ն ա բ ։ ս ն ո , \ № յ ո ւ ն ն Է 

ս տ ա ն ո ւ մ մ ի ջ ն ա դ ա ր յ ա ն հ ա յ ր ե ն ն ե ր ո ւ մ , ո ր ո ն ք ա վ ա ն ՛ դ ա կ ա ն ո ր են ք ո ւ չ ա կ յ ա ն 

ա ն ո ւ ն ն են կ ր ո ւ մ ։ Հ ա յ ո ց պ ո ե զ ի ա յ ի վ ե ր լ ո ւ ծ Խ Հ թ յ ո լ ն ը հ ա մ եմ ա տ ո ւ թ յ ա ն լ ո , . յ ս ի 

ն ե ր ք ո ց ո ՛ ւ յ ց Է տ ա յ ի ս , ո ր Ն ա ր կ կ ա ց ո լ ց մ ի ն չ և հ ա յ ր ե ՛ ն ն ե ր հ ա յ ո ց պ ո ե զ ի ՛ ա ն 

հ ա ր և ա ն ժ ո ղ ո վ ո ւ ր դ ն ե ր ի հ ե տ ա ն ց ն ո ս մ Է ՛ տ ի պ ա բ ա ն ա կ ա ն ը ն դ հ ա ն ր ո ւ թ յ ո ւ ն ֊ ' 

ն ե ր ի և ո ւ ղ ղ ա կ ի ո հ ա ն պ ի ս ր ո ՛ ւ մ ն ե ր ի ռ ե ր կ ա ր ա տ և ճ ա ն ա պ ա ր հ , ձ ՛ և ա վ ո ր վ ո ւ մ 

ո ր պ ե ս մ ի ն ո ր ո ր ա կ ։ 

С Р А В Н И Т Е Л Ь Н А Я П О Э Т И К А А Р М Я Н С К О Й 
И П Е Р С И Д С К О Й С Р Е Д Н Е В Е К О В О Й Л И Р И К И 

( А Й Р Е Н — Р У Б А И ) 

А. к . К 0 3 М 0 Я Н 

Р е з ю м е 

В X I I — X V в в . в а р м я н с к о й и п е р с и д с к о й п о э з и и о с о б е н н о р а з в и -
в а л и с ь м а л ы е ж а н р о в ы е ф о р м ы , ч т о б ы л о с в я з а н о с р а с п р о с т р а н е н и е м 
ф и л о с о ф е к о - м и с т и ч е с к и х у ч е н и й , с о ц и а л ь н о - э к о н о м и ч е с к и м п о д ъ е м о м 
г о р о д с к о й ж и з н и , р а з в и т и е м р е м е с е л . А й р е н и р у б а й н е п о с р е д с т в е н н о 
о т р а ж а ю т э т о . О н и р а з н о о б р а з н ы . О д н и с в я з а н ы с р е м е с л е н н о й про-
с л о й к о й , д р у г и е в б о л ь ш е й м е р е в ы р а ж а ю т с а м о с о з н а н и е л и ч н о с т и — 
г о р о ж а н и н а . О т х о д о т у с л о ж н е н н о г о с т и л я , у с и л е н и е э л е м е н т о в н а р о д -
н о с т и , и з о б р а ж е н и е б ы т а , р а з н о о б р а з и е п е р с о н а ж е й и и х д и н а м и ч -
н о с т ь , у п р о щ е н и е л е к с и к и и о б р а з н о с т и в п о э з и и я в л я ю т с я т и п о л о г и -
ч е с к и о б щ и м и д л я о б е и х л и т е р а т у р . 
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